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Z 8 Przewodnik użytkownika
(Dodatek do wersji oprogramowania 
sprzętowego 3.00)

Pl

Tłumacz Google

TA USŁUGA MOŻE ZAWIERAĆ TŁUMACZENIA OBSŁUGIWANE PRZEZ GOOGLE. GOOGLE NIE UDZIELA ŻADNYCH GWARANCJI 
DOTYCZĄCYCH TŁUMACZEŃ, WYRAŻONYCH ANI DOROZUMIANYCH, W TYM GWARANCJI WIERNOŚCI I RZETELNOŚCI 
TŁUMACZENIA, ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI PRZYDATNOŚCI DO SPRZEDAŻY, PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU I NIENARUSZANIA PRAW.

Przewodniki użytkownika firmy Nikon Corporation (dalej zwana „Nikon”) zostały przetłumaczone dla wygody użytkownika 
z użyciem oprogramowania do tłumaczenia opartego o Tłumacza Google. W rozsądnym zakresie podjęto starania na 
rzecz zapewnienia wiernego tłumaczenia, jednakże należy pamiętać, że żadne tłumaczenie automatyczne nie jest 
bezbłędne ani nie jest przeznaczone do zastępowania pracy tłumaczy. Tłumaczenia są dostarczane w postaci usługi 
na rzecz użytkowników przewodników użytkownika Nikon i są oferowane „w stanie takim, w jakim są”. Nie udziela się 
żadnych gwarancji wyrażonych ani dorozumianych w zakresie wierności, rzetelności lub poprawności tłumaczeń z języka 
angielskiego na jakikolwiek inny język. Niektóre treści (jak obrazy, filmy, filmy w formacie Flash Video itp.) mogą nie zostać 
przetłumaczone dokładnie z uwagi na ograniczenia oprogramowania do tłumaczenia.

Tekstem oficjalnym jest angielskojęzyczna wersja przewodników użytkownika. Wszelkie rozbieżności lub różnice 
powstałe w wyniku tłumaczenia i obecne w tłumaczeniu nie są wiążące i nie wywołują skutków prawnych dla celów 
zgodności z przepisami lub egzekwowania prawa. W razie pytań dotyczących zgodności z prawdą informacji zawartych 
w przetłumaczonych przewodnikach użytkownika należy skorzystać z angielskojęzycznych wersji przewodników, które są 
wersjami oficjalnymi.
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Zmiany w oprogramowaniu
sprzętowym „C” w wersji 3.00
Funkcje dostępne w oprogramowaniu
układowym „C” w wersji 3.00

Przewodnik użytkownika Z 8 dotyczy wersji oprogramowania układowego „C” 2.10 (najnowsza wersja
Przewodnik użytkownika Z 8 jest dostępna w Centrum pobierania Nikon ). W tym rozdziale opisano
nowe funkcje i zmiany wprowadzone w wersji oprogramowania układowego „C” aparatu 3.00. Oba
dokumenty należy czytać razem.

„Wersja oprogramowania sprzętowego”
Aby wyświetlić wersję oprogramowania sprzętowego aparatu lub zaktualizować oprogramowanie
sprzętowe aparatu, wybierz opcję [ Wersja oprogramowania sprzętowego ] w menu ustawień.

Aktualizacje można przeprowadzać za pomocą komputera lub urządzenia inteligentnego.
Komputer : Sprawdź Centrum pobierania Nikon pod kątem nowych wersji oprogramowania
sprzętowego aparatu. Informacje na temat wykonywania aktualizacji są dostępne na stronie
pobierania oprogramowania sprzętowego.
https://downloadcenter.nikonimglib.com/
Urządzenie inteligentne : Jeśli urządzenie inteligentne zostało sparowane z aparatem za
pomocą aplikacji SnapBridge , aplikacja automatycznie powiadomi Cię, gdy aktualizacje staną
się dostępne, a następnie możesz pobrać aktualizację na kartę pamięci aparatu za pomocą
urządzenia inteligentnego. Aby uzyskać informacje na temat wykonywania aktualizacji, zapoznaj
się z pomocą online SnapBridge . Należy pamiętać, że automatyczne powiadomienia mogą nie
być wyświetlane dokładnie w tym samym czasie, gdy aktualizacje są udostępniane w Centrum
pobierania Nikon .

4 Funkcje dostępne w oprogramowaniu układowym
„C” w wersji 3.00
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Zmiany wprowadzone w oprogramowaniu
układowym „C” w wersji 3.00

Poniżej podsumowano funkcje dodane lub zaktualizowane w wersji oprogramowania układowego
kamery „C” 3.00. Więcej informacji można znaleźć na wymienionych stronach.

Fotografia statyczna
Rozszerzony obszar ostrości dostępny teraz dla szerokiego obszaru AF ( 0 7 )
Zmiany i dodatki do funkcji wykrywania podmiotu ( 0 8 )
Nowa opcja Picture Control : „Elastyczny kolor” ( 0 9 )
Nowa opcja trybu wydania: „ C15 ” ( 0 10 )
Dodano nowy element jakości obrazu do szybkiego przechwytywania klatek i fotografowania
( 0 11 )
Nowa pozycja menu fotografowania umożliwiająca wybór trybu redukcji szumów: „ Tryb redukcji
szumów przy wysokim ISO ” ( 0 12 )
Dodano tryb ustawiania częstotliwości do funkcji redukcji migotania o wysokiej częstotliwości
( 0 13 )
Nowa pozycja dla „ Fotografowania z przesunięciem ostrości ” w menu fotografowania: „Opcje ”
( 0 19 )
Dodatki i zmiany w fotografowaniu z przesunięciem pikseli ( 0 21 )
Zmiany i dodatki do funkcji automatycznego przechwytywania ( 0 23 )
Profoto A10 można teraz używać jako diody wspomagającej AF ( 0 27 )

Nagrywanie wideo
Rozszerzony obszar ostrości dostępny teraz dla szerokiego obszaru AF ( 0 7 )
Zmiany i dodatki do funkcji wykrywania podmiotu ( 0 8 )
Nowa opcja Picture Control : „Elastyczny kolor” ( 0 9 )
Zmiany i dodatki do funkcji automatycznego przechwytywania ( 0 23 )
Punkt ostrości wykrywania obiektu jest teraz wyświetlany z powiększeniem o wysokiej rozdzielczości
( 0 28 )
Nazwa pliku ustawiona w kamerze może być teraz uwzględniana podczas nazywania filmów
zapisanych na zewnętrznych rejestratorach ( 0 29 )
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Odtwarzanie nagranego dźwięku
Dodano „ Data ” do elementu „ Kryteria filtrowanego odtwarzania ” w menu odtwarzania i menu
i ( 0 30 )
Dodano opcję „ Dostosuj opcje retuszu ” do menu i „ Retusz ” ( 0 31 )
Nowa pozycja menu odtwarzania: „ Automatyczne obracanie podczas odtwarzania ” ( 0 32 )

Sterownica
Nowe ustawienie niestandardowe: a14 „ Maksymalny poziom przysłony ” ( 0 33 )
Nowe ustawienie niestandardowe: a16 „ Ustawienie ogranicznika ostrości ” ( 0 34 )
Dodano „ Minimum ” do ustawień niestandardowych c2 „ Samowyzwalacz ” > „ Odstęp między
zdjęciami ” ( 0 37 )
Nowa opcja dla ustawień niestandardowych f1/g1 „ Dostosuj i Menu ” ( 0 38 )
Nowe opcje ustawień niestandardowych f2 „ Kontrole niestandardowe (fotografowanie) ” i g2
„ Kontrole niestandardowe ” ( 0 39 )
Nowe opcje dla ustawień niestandardowych f3 „ Kontrole niestandardowe (odtwarzanie) ”
( 0 41 )

Sieci
Nowa metoda połączenia inteligentnego urządzenia: „ Połączenie Wi-Fi (tryb STA) ” ( 0 43 )
Numer portu FTP można teraz określić w ustawieniach połączenia FTP ( 0 52 )
Nowa opcja dla „ Połącz z serwerem FTP ” w menu sieciowym: „ Prześlij w formacie HEIF ”
( 0 53 )
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Rozszerzony obszar ostrości dostępny
teraz dla szerokiego obszaru AF

Rozszerzyliśmy wymiary (mierzone w punktach ostrości) obszarów ostrości dostępnych w [ Szeroki
obszar AF ( C1 ) ] I [ Szeroki obszar AF ( C2 ) ] Tryby pola AF.

We wcześniejszych wersjach oprogramowania aparatu można było wybrać rozmiar obszaru AF
spośród 20 wzorów od [ 1×1 ] do [ 19×11 ] w trybie zdjęć, ale wersja 3.00 oprogramowania „C”
udostępnia 135 wzorów od [ 1×1 ] do [ 29×17 ].
We wcześniejszych wersjach oprogramowania aparatu można było wybrać rozmiar obszaru AF
spośród 12 wzorów od [ 1×1 ] do [ 13×7 ] w trybie wideo, ale wersja 3.00 oprogramowania „C”
udostępnia 120 wzorów od [ 1×1 ] do [ 29×15 ].
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szerokiego obszaru AF



Zmieniliśmy nazwę [ Opcji wykrywania obiektu AF ] w menu
fotografowania i nagrywania wideo na [ Opcje wykrywania
obiektu AF/MF ]. We wcześniejszych wersjach oprogramowania
aparatu można było wybrać klasę obiektów, którym nadać priorytet
podczas automatycznego ustawiania ostrości, ale począwszy od
wersji oprogramowania „C” 3.00, priorytet wykrywania będzie
również nadawany wybranej klasie obiektów podczas ręcznego
ustawiania ostrości.

[To] Obszar wykrywania obiektu MF ] dodano element do menu
fotografowania i nagrywania wideo. Wybierz obszary wykrywania
obiektów dostępne podczas ręcznego ustawiania ostrości.

Zmiany i dodatki do funkcji wykrywania
podmiotów

Wprowadzono zmiany i uzupełnienia do funkcji wykrywania obiektu podczas fotografowania i
nagrywania filmów.

Zgodność z ręcznym ustawianiem ostrości i
wykrywaniem obiektu

Nowe ustawienia obszaru wykrywania obiektu MF

Wybierz [ Wszystkie ], aby włączyć wykrywanie obiektów we wszystkich obszarach kadru. Jeśli
zostanie wykryty więcej niż jeden obiekt wybranego typu, szary punkt ostrości pojawi się nad
każdym z wykrytych obiektów, a początkowy obiekt wybrany przez aparat zostanie oznaczony
ikonami e i f . Punkt ostrości można ustawić nad innymi obiektami, naciskając 4 lub 2 .
Wybierz opcję [ Szeroki (L) ] lub [ Szeroki (S) ], aby ograniczyć wykrywanie obiektu do bieżącego
obszaru ostrości.
Wybierz opcję [ Wyłącz wykrywanie obiektu MF ], aby wyłączyć wykrywanie obiektu podczas
ręcznego ustawiania ostrości.

8 Zmiany i dodatki do funkcji wykrywania
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Ustawienia Picture Control eksportowane na karty pamięci
zostaną dodane do listy Picture Control po zaimportowaniu ich
do aparatu za pomocą opcji [ Zarządzaj Picture Control ] w
menu fotografowania lub nagrywania filmów.

Niestandardowych ustawień obrazu opartych na opcji
[ Elastyczny kolor ] nie można dostosować ani zmienić ich
nazwy w aparacie.

-

Nowa opcja Picture Control : „Elastyczny
kolor”

Aparat obsługuje teraz sterowanie obrazem „Flexible Color”. Dostosuj „ Elastyczny kolor ” Picture
Controls z oprogramowaniem komputerowym NX Studio . Ta opcja Picture Control umożliwia szerszy
zakres regulacji Picture Control z Color Blender i Color Grading.

Dodawanie elastycznych funkcji sterowania
obrazem kolorowym do aparatu
Dostosowane ustawienia Flexible Color Picture Controls można eksportować z NX Studio na karty
pamięci i importować je do aparatu jako niestandardowe ustawienia Picture Controls.

Wybierz [ Picture Control ] > [ Flexible Color ] w NX Studio , aby dokonać zmian i zapisać je
jako Custom Picture Controls na kartach pamięci. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat
dokonywania zmian i eksportowania na karty pamięci, zapoznaj się z pomocą online NX Studio .

9 Nowa opcja Picture Control : „Elastyczny kolor”



Aby wykonać zdjęcie z dużą szybkością + przy 15 kl./s,
przytrzymaj przycisk c i obróć główne pokrętło sterujące, aby
wybrać opcję [ C15 ].
Zdjęcia można wykonywać przy następujących ustawieniach:

Prędkość migawki: ¹/₃₂₀₀₀–¹/₆₀ s
[ Obszar obrazu ]: [ FX (36×24) ] lub [ DX (24×16) ]
[ Rozmiar obrazu ]: Stały na [ Duży ]

Obsługiwana jest również funkcja Pre-Release Capture.

-
-
-

Nowa opcja trybu wydania: „ C15 ”
[ C15 ] dodano do opcji trybu zwalniania. Możesz fotografować za pomocą szybkie przechwytywanie
klatek + przy 15 klatkach na sekundę.

10 Nowa opcja trybu wydania: „ C15 ”



Nazwa elementu [ Jakość obrazu ] w menu fotografowania została
zmieniona na [ Ustawienia jakości obrazu ], a jakość obrazu dla
szybkiego przechwytywania klatek + można teraz konfigurować
niezależnie od innych trybów zwalniania.

Dodano nowy element jakości obrazu
do szybkiego przechwytywania klatek i
fotografowania

Opcja Opis

[ Jakość
obrazu ]

Skonfiguruj jakość obrazu dla trybów wyzwalania [ Pojedyncza klatka ], [ Ciągły
L ], [ Ciągły H ] i [ Samowyzwalacz ]. Działa tak samo jak menu [ Jakość
obrazu ] we wcześniejszych wersjach oprogramowania aparatu.

[ Jakość obrazu
(HSFC) ]

Skonfiguruj jakość obrazu dla trybów wyzwalania [ C15 ] do [ C120 ].
Jakość obrazu można ustawić na [ JPEG fine ] lub [ JPEG normal ].

Wykonanie którejkolwiek z poniższych czynności spowoduje zmianę ustawienia opcji [ Jakość obrazu
(HSFC) ] w trybie wyzwalania od [ C15 ] do [ C120 ], a w przypadku innych trybów wyzwalania
ustawienie opcji [ Jakość obrazu ] zostanie zmienione.

Główne pokrętło sterujące obraca się podczas naciskania przycisku, któremu przypisano rolę
[ Jakość/rozmiar obrazu ] w ustawieniu niestandardowym f2 [ Sterowanie niestandardowe
(fotografowanie) ].
Zmiany dotyczą ustawień [ Jakość obrazu ] w i i w trybie zdjęć.

11
Dodano nowy element jakości obrazu

do szybkiego przechwytywania klatek i
fotografowania



[To] Tryb redukcji szumów przy wysokim ISO ] dodano element
do menu fotografowania. To ustawienie umożliwia wybór trybu
przetwarzania redukcji szumów dla [ High ISO NR ].

Tryb przetwarzania redukcji szumów zastosowany do zdjęć
można sprawdzić na stronie [ Inne dane zdjęcia ] w widoku
informacji o zdjęciu.
Aby wyświetlić stronę [ Inne dane dotyczące fotografowania ],
wybierz ( M ) zarówno [ Dane dotyczące fotografowania ], jak
i [ Inne dane dotyczące fotografowania ] w pozycji [ Opcje
wyświetlania odtwarzania ] w menu odtwarzania.

Nowa pozycja menu fotografowania
umożliwiająca wybór trybu redukcji
szumów: „ Tryb redukcji szumów przy
wysokim ISO ”

Opcja Opis

[ Typ A ] W tym trybie stosowany jest konwencjonalny proces redukcji szumów.

[ Typ B ] W tej opcji szum wygląda inaczej niż w trybie konwencjonalnym.

Tip: Przetwarzanie RAW
Pozycja [ Tryb redukcji szumów przy wysokim ISO ] została dodana do ustawień, które można
dostosować dla [ Retusz ] > [ Przetwarzanie RAW (bieżący obraz) ] lub [ Przetwarzanie RAW (wiele
obrazów) ] w menu odtwarzania i .

12
Nowa pozycja menu fotografowania

umożliwiająca wybór trybu redukcji szumów:
„ Tryb redukcji szumów przy wysokim ISO ”



Przypisz [ Redukcję migotania o wysokiej częstotliwości ]
do elementu sterującego za pomocą ustawienia
niestandardowego f2 [ Sterowanie niestandardowe
(fotografowanie) ].

Dodano tryb ustawiania częstotliwości
do funkcji redukcji migotania o wysokiej
częstotliwości

Dodano tryb ustawiania częstotliwości redukcja migotania o wysokiej częstotliwości funkcja w trybie
fotograficznym, umożliwiająca skonfigurowanie częstotliwości źródła światła. Zmniejsz efekt migotania,
wybierając częstotliwość odpowiednią dla źródła światła.

Po skonfigurowaniu częstotliwości, tylko wartości będące wielokrotnościami całkowitymi cyklu
skonfigurowanej częstotliwości mogą być wybrane dla prędkości migawki podczas fotografowania.
Prędkość migawki może być zmieniana bez wpływu na efekt redukcji migotania.
Ponieważ częstotliwości oświetlenia LED i wyświetlaczy LED o wysokiej częstotliwości różnią się w
zależności od produktu, możesz zapisać wiele częstotliwości, z których każda jest dostosowana do
konkretnego produktu, i przełączać się między nimi zależnie od sytuacji.
Domyślnie dostępne są cztery ustawienia częstotliwości od [ PRE1 ] (7680 Hz) do [ PRE4 ] (1920 Hz).
Częstotliwości można również dostosować.
Jeśli skonfigurowano częstotliwość, prędkość migawki powinna być wolniejsza niż 1/(częstotliwość)
s.

Zmiana częstotliwości
Domyślnie dostępne są cztery ustawienia częstotliwości. Przypisując [ Redukcja migotania o
wysokiej częstotliwości ] do żądanego sterowania w Ustawieniu niestandardowym f2 [ Sterowanie
niestandardowe (fotografowanie) ], możesz przełączać częstotliwości podczas wyświetlania ekranu
fotografowania.

13 Dodano tryb ustawiania częstotliwości do funkcji
redukcji migotania o wysokiej częstotliwości
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Naciśnij i przytrzymaj przycisk, do którego przypisano
opcję [ Redukcja migotania o wysokiej częstotliwości ].
Kamera przejdzie w tryb ustawiania częstotliwości.

Zmień częstotliwość.
Obróć pokrętło pomocnicze, aby przełączać się między
opcjami [ PRE1 ], [ PRE2 ], [ PRE3 ], [ PRE4 ] i [ OFF ].
[ PRE1 ] do [ PRE4 ] są domyślnie skonfigurowane
na następujące częstotliwości. Zmniejsz efekt migotania,
wybierając częstotliwość dostosowaną do źródła światła lub
wyświetlacza LED o wysokiej częstotliwości.

[ PRZED1 ]: 7680 Hz
[ PRZED2 ]: 3840 Hz
[ PRZED3 ]: 2880 Hz
[ PRZED4 ]: 1920 Hz

Jeżeli żadna z opcji od [ PRE1 ] do [ PRE4 ] nie redukuje
efektu migotania, należy dostosować wartość częstotliwości
( 0 16 ).
Wybranie opcji [ WYŁ. ] spowoduje takie samo zachowanie,
jak w przypadku wcześniejszych wersji oprogramowania
aparatu.
W trybie ustawiania częstotliwości naciśnięcie przycisku
migawki nie spowoduje zrobienia zdjęcia.

-
-
-
-

Naciśnij J , aby wyjść z trybu ustawiania częstotliwości.
Aby umożliwić fotografowanie, wyjdź z trybu ustawiania częstotliwości i wróć do ekranu
fotografowania.

D  Ostrzeżenia: Redukcja migotania o wysokiej częstotliwości
Nawet jeśli skonfigurowano częstotliwość, efekty migotania na wyświetlaczu aparatu
fotograficznego mogą różnić się od tych widocznych na fotografiach.
Nawet jeśli zredukowałeś efekt migotania poprzez skonfigurowanie częstotliwości, efekt migotania
może powrócić po zmianie czasu otwarcia migawki.

14 Dodano tryb ustawiania częstotliwości do funkcji
redukcji migotania o wysokiej częstotliwości
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Zalecamy wykonanie zdjęć testowych w celu określenia czasu otwarcia migawki minimalizującego
migotanie i powstawanie pasm.

15 Dodano tryb ustawiania częstotliwości do funkcji
redukcji migotania o wysokiej częstotliwości



Naciśnij i przytrzymaj przycisk, do którego przypisano
funkcję [ Redukcja migotania o wysokiej częstotliwości ],
aby przejść do trybu ustawiania częstotliwości.

Wybierz opcję od [ PRE1 ] do [ PRE4 ], aby dostosować
częstotliwość.

Naciśnij przycisk DISP .

Wprowadź wartość częstotliwości.
Naciśnij 4 lub 2 , aby podświetlić cyfry i naciśnij 1 lub
3 , aby je zmienić.
Częstotliwość można ustawić w zakresie od 30 do 9999 Hz.

Regulacja wartości częstotliwości
Można dostosować częstotliwości skonfigurowane dla [ PRE1 ] do [ PRE4 ].

16 Dodano tryb ustawiania częstotliwości do funkcji
redukcji migotania o wysokiej częstotliwości
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Naciśnij przycisk DISP lub J
Naciśnij przycisk DISP , aby zapisać częstotliwość i powrócić
do trybu ustawiania częstotliwości.
Naciśnij przycisk J , aby zapisać częstotliwość, wyjść
z trybu ustawiania częstotliwości i powrócić do ekranu
fotografowania.

W menu fotografowania zaznacz opcję [ Redukcja
migotania o wysokiej częstotliwości ] i naciśnij przycisk 2 .

Zaznacz opcję [ Włącz (dokładna regulacja czasu otwarcia
migawki) ] i naciśnij przycisk 2 .
Wyświetlone zostanie ustawienie aktualnie wybranej
częstotliwości.

Wybierz częstotliwość od [ PRE1 ] do [ PRE4 ] lub
[ Wyłącz ].
Naciśnij przycisk J , aby zapisać częstotliwość i powrócić do
menu.

Korzystanie z menu fotografowania
Częstotliwość można również skonfigurować w opcji [ Redukcja migotania o wysokiej
częstotliwości ] w menu fotografowania.

17 Dodano tryb ustawiania częstotliwości do funkcji
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Zaznacz opcję od [ PRE1 ] do [ PRE4 ] w [ Redukcja migotania o
wysokiej częstotliwości ] > [ Wł. (dokładne dostrajanie czasu
otwarcia migawki) ] i naciśnij przycisk 2 , aby dostosować
częstotliwość.

Naciśnij 4 lub 2 , aby podświetlić cyfry i naciśnij 1 lub 3 ,
aby je zmienić.
Częstotliwość można ustawić w zakresie od 30 do 9999 Hz.
Naciśnij przycisk J , aby zapisać częstotliwość i powrócić do
menu.

Wartości wszystkich opcji ([ PRE1 ] do [ PRE4 ]) można
zresetować za pomocą opcji [ Redukcja migotania o wysokiej
częstotliwości ] > [ Włącz (dokładne dostrajanie czasu otwarcia
migawki) ].

Naciśnij przycisk O ( Q ), zaznacz opcję [ Tak ] i naciśnij przycisk
J , aby przywrócić częstotliwości do wartości domyślnych.

D  Dostosowywanie częstotliwości z „ Redukcji migotania o wysokiej częstotliwości ” w menu
fotografowania

D  Przywracanie częstotliwości do wartości domyślnych

18 Dodano tryb ustawiania częstotliwości do funkcji
redukcji migotania o wysokiej częstotliwości



[ Opcje ] dodano w [ Fotografowanie z przesunięciem
ostrości ] w menu fotografowania, aby włączyć [ Fotografowanie
z przesunięciem pikseli ]. Wybierz [ Fotografowanie z
przesunięciem pikseli ], aby wykonywać przesunięcie pikseli przy
każdym interwale zmiany ostrości i wykonywać zdjęcia o wyższej
rozdzielczości, które później zostaną połączone za pomocą funkcji
składania ostrości.

Nowa pozycja w menu „Fotografowanie z
przesunięciem ostrości ”: „ Opcje ”

Po zaznaczeniu [ Opcje ] i naciśnięciu 2 wyświetlane są następujące opcje.

Opcja Opis

[ Fotografowanie
z przesunięciem
pikseli ]

Zaznacz opcję [ Fotografowanie z przesunięciem pikseli ] i naciśnij
przycisk J , aby wyświetlić elementy [ Liczba zdjęć ] i [ Odstęp do
następnego zdjęcia ].

[ Liczba zdjęć ]: Wybierz liczbę zdjęć z przesunięciem pikseli
wykonanych w każdym interwale przesunięcia ostrości. Długie serie
wymagają więcej czasu na nagranie, ale dają lepsze jakościowo
rezultaty po połączeniu w jeden obraz.
[ Odstęp do następnego zdjęcia ]: Wybierz odstęp czasu w sekundach
pomiędzy zdjęciami z przesunięciem pikseli.

[ Wyłączony ] Wykonuj zdjęcia z przesunięciem ostrości bez przesunięcia pikseli.

Wybierz opcję [ Fotografowanie z przesunięciem ostrości ] w menu fotografowania, zaznacz
opcję [ Start ] i naciśnij przycisk J Na panelu sterowania zaczną migać ikony 9 i Z , a po około 5
s rozpocznie się fotografowanie.
Aby zakończyć fotografowanie przed wykonaniem wszystkich zdjęć, naciśnij spust migawki do
połowy lub naciśnij przycisk J pomiędzy zdjęciami.

19 Nowa pozycja w menu „Fotografowanie z
przesunięciem ostrości ”: „ Opcje ”



D  Ostrzeżenia: „ Opcje ” > „ Fotografowanie z przesunięciem pikseli ”
Rób zdjęcia w odstępach ustawionych za pomocą opcji [ Fotografowanie z przesunięciem pikseli ]
> [ Odstęp do następnego zdjęcia ], a nie [ Fotografowanie z przesunięciem ostrości ] >
[ Odstęp do następnego zdjęcia ].
Tryb ostrości dla autofokusa jest ustalony na AF-S . Jeśli opcja aktualnie wybrana dla trybu obszaru
AF jest dostępna tylko w trybie AF-C , tryb obszaru AF przełączy się na pojedynczy punkt AF.

20 Nowa pozycja w menu „Fotografowanie z
przesunięciem ostrości ”: „ Opcje ”



Po zaznaczeniu [ Opcje ] i naciśnięciu 2 wyświetlane są
następujące opcje.

Dodatki i zmiany w strzelaniu Pixel Shift
Dodano elementy [ Opcje ] i [ Rozpoczęcie folderu przechowywania ] do [ Fotografowanie z
przesunięciem pikseli ] w menu fotografowania. Teraz możesz ustawić opcje [ Fotografowanie z
przesunięciem pikseli ], gdy wybrany jest tryb samowyzwalacza.

Dodane funkcje
Ustawienia dla [ Opcji ] i [ Uruchamiania folderu przechowywania ] są następujące.

Opcje

Opcja Opis

[ Braketing AE ]
Wybierz opcję [ AE bracketing ] i naciśnij przycisk J , aby wybrać wartości
dla [ Liczba zdjęć ] i [ Przyrost ] dla bracketingu ekspozycji wykonywanego w
każdej sekwencji zdjęć z przesunięciem pikseli.

[ Wyłączony ] Wykonuj zdjęcia z przesunięciem pikseli bez bracketingu.

21 Dodatki i zmiany w strzelaniu Pixel Shift



Zaznacz [ Rozpoczęcie folderu przechowywania ] i naciśnij 2 ,
aby wyświetlić następujące opcje. Zaznacz opcje i naciśnij J lub 2 ,
aby wybrać ( M ) lub odznaczyć ( U ).

Uruchamianie folderu do przechowywania

Opcja Opis

[ Nowy folder ] Wybranie tej opcji ( M ) spowoduje automatyczne utworzenie nowego folderu
dla każdej nowej sekwencji.

[ Resetuj
numerację
plików ]

Wybranie tej opcji ( M ) powoduje zresetowanie numeracji plików do 0001
przy każdym utworzeniu nowego folderu.

Opcja ta działa tylko wtedy, gdy wybrana jest opcja [ Nowy folder ] ( M ).

Fotografowanie z przesunięciem pikseli i
samowyzwalaczem
Opcje [ Fotografowanie z przesunięciem pikseli ] można ustawić, gdy wybrany jest tryb wyzwalania
[ Samowyzwalacz ].

Należy pamiętać, że [ Samowyzwalacz ] jest wyłączony do momentu zakończenia fotografowania
z przesunięciem pikseli, jeśli w pozycji [ Fotografowanie z przesunięciem pikseli ] > [ Tryb
fotografowania z przesunięciem pikseli ] wybrano opcję inną niż [ Wył. ].

22 Dodatki i zmiany w strzelaniu Pixel Shift



Zmiany i dodatki do funkcji
automatycznego przechwytywania

Wprowadzono zmiany i uzupełnienia do [ Automatyczne przechwytywanie ] funkcje w menu
fotografowania i nagrywania wideo.

Zgodność z ręcznym ustawieniem ostrości aparatu
We wcześniejszych wersjach oprogramowania aparatu podczas robienia zdjęć z ręcznym ustawianiem
ostrości konieczne było ustawienie przełącznika trybu ustawiania ostrości obiektywu w pozycji [ M ],
ale od wersji 3.00 oprogramowania „C” można ustawiać ostrość ręcznie, po prostu wybierając ręczne
ustawianie ostrości w aparacie.

Obszar używany do wykrywania obiektu można teraz włączać i wyłączać za pomocą opcji
[ Obszar docelowy ], jeśli w trybie ręcznego ustawiania ostrości odznaczono opcję [ Kryteria
przechwytywania ] > [ Odległość ].

D  Ostrzeżenia: „ Kryteria przechwytywania ” > „ Odległość ”
Naciśnięcie przycisku AF-ON lub spustu migawki w celu ustawienia odległości w trybie ręcznego
ustawiania ostrości zapisuje bieżącą pozycję ostrości. Przed naciśnięciem któregokolwiek z
przycisków należy dostosować pozycję ostrości, obracając pierścień ostrości lub sterujący na
obiektywie.
Dokładność pomiaru odległości do obiektu przez kamerę może być niższa, jeżeli obiekt ten jest
znacząco nieostry.

Nowa opcja trybu wydania: „ C15 ”
Teraz możesz użyć opcji [ C15 ] dodanej do trybu zwalniania.

23 Zmiany i dodatki do funkcji automatycznego
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[ Prędkość ] zmieniono na [ Najwolniejsza ].
[ Rozmiar obiektu ] został zmieniony na [ Najmniejszy ].

[ Rozmiar obiektu ] został zmieniony na [ Najmniejszy ].

[ Blisko ] zostało zmienione na [ Najbliższe ].
[ Daleko ] zmieniono na [ Najdalej ].

Zmiany w wyświetlaniu ustawień i nazwach
ustawień
Zmieniono sposób wyświetlania i nazwy niektórych ustawień.

Wyświetlanie ustawień ruchu

Wyświetlacz wykrywania obiektu

Wyświetlanie kryteriów odległości

24 Zmiany i dodatki do funkcji automatycznego
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Zalecamy skonfigurowanie opcji [ Najbliższy ] i [ Najdalszy ]
w zakresie wartości wskazanych przez liczby w kolorze białym.
Ustawienie tych opcji na wartości wskazane na żółto może
zmniejszyć dokładność wykrywania odległości do obiektu przez
aparat.

Zasięg rozszerzony dla „ Zaawansowany:
Odległość ”
We wcześniejszych wersjach oprogramowania sprzętowego aparatu wartości, które można było
skonfigurować dla zakresu, w którym aparat wykrywał obiekt, zależały od ogniskowej. Począwszy od
wersji oprogramowania sprzętowego „C” 3.00, to ustawienie można skonfigurować w zakresie od 0,1
do 999 m, niezależnie od ogniskowej.

Wartość opcji [ Najbliższy ] można dostosować, obracając główne pokrętło sterujące, a wartość
opcji [ Najdalszy ] można dostosować, obracając pomocnicze pokrętło sterujące.

25 Zmiany i dodatki do funkcji automatycznego
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Żółta ramka zostanie wyświetlona wokół wyświetlacza
fotografowania, jeśli aparat nie wykryje obiektu spełniającego
skonfigurowane kryteria po rozpoczęciu automatycznego
przechwytywania. Oznacza to, że aparat jest w trybie gotowości do
automatycznego przechwytywania.

Gdy aparat wykryje i uchwyci obiekt, wokół wyświetlacza będzie
wyświetlana czerwona ramka.

Dodano „ Ustaw dzień/godzinę rozpoczęcia ”
Możesz teraz skonfigurować datę i godzinę rozpoczęcia automatycznego przechwytywania, naciskając
przycisk g ( Fn3 ) w oknie dialogowym potwierdzenia ustawień. Automatyczne przechwytywanie
będzie wykonywane przez skonfigurowany czas trwania, zaczynając od ustawionej daty i godziny.

Opcja Opis

[ Ustaw dzień/godzinę
rozpoczęcia ]

Wybierz [ Tak ], aby wykonać automatyczne robienie zdjęć przez
skonfigurowany czas, zaczynając od ustawionej daty i godziny.

[ Dzień/godzina
rozpoczęcia ] Podaj datę, godzinę i minutę rozpoczęcia nagrywania.

[ Czas trwania zdjęć ]

Wybierz czas trwania automatycznego przechwytywania z
następujących opcji: [ Bez limitu ], [ 1 godzina ], [ 2 godziny ],
[ 3 godziny ]. Jeśli wybrano opcję [ Bez limitu ], automatyczne
przechwytywanie będzie kontynuowane do momentu jego ręcznego
zakończenia.

Żółta ramka podczas automatycznego
przechwytywania

26 Zmiany i dodatki do funkcji automatycznego
przechwytywania



Profoto A10 można teraz używać jako
diody wspomagającej AF

Ciągłe światło LED Profoto A10 można teraz używać jako oświetlacza wspomagającego AF, gdy Profoto
A10 (lampa błyskowa na aparacie) jest przymocowana do aparatu. Gdy Profoto A10 skonfigurowane
do działania jako oświetlacz wspomagający AF jest przymocowane, będzie świecić niezależnie od
ustawienia w ustawieniu niestandardowym a12 [ Wbudowany oświetlacz wspomagający AF ].

Jeśli aparat Profoto A10 nie jest skonfigurowany do działania jako oświetlenie wspomagające
AF, oświetlenie wspomagające AF aparatu będzie świecić zgodnie z ustawieniem wybranym w
ustawieniu niestandardowym a12.
Aby używać Profoto A10 jako iluminatora wspomagającego AF, musisz zainstalować najnowszą
wersję oprogramowania układowego dla Profoto A10. Zapoznaj się z dokumentacją Profoto A10,
aby uzyskać instrukcje dotyczące aktualizacji oprogramowania układowego i korzystania z Profoto
A10.

27 Profoto A10 można teraz używać jako diody
wspomagającej AF



Wybierz [ WŁ ] dla [ Zoom wysokiej rozdzielczości ] w menu
nagrywania wideo wyświetla punkt ostrości na wykrytym obiekcie
na ekranie fotografowania.

Punkt ostrości wykrywania obiektu jest
teraz wyświetlany z zoomem o wysokiej
rozdzielczości

Jeśli włączony jest autofokus, funkcja ta zaczyna działać po wybraniu opcji innej niż [ Wyłączone
wykrywanie obiektu ] w pozycji [ Opcje wykrywania obiektu AF/MF ] > [ Wykrywanie obiektu ]
w menu nagrywania wideo.
Podczas korzystania z ręcznego ustawiania ostrości ta funkcja zaczyna działać, gdy wybierzesz opcję
inną niż [ Wyłącz wykrywanie obiektu ] w obszarze [ Opcje wykrywania obiektu AF/MF ]
> [ Wykrywanie obiektu ] i wybierzesz opcję inną niż [ Wyłącz wykrywanie obiektu MF ] w
obszarze [Obszar wykrywania obiektu MF ] w menu nagrywania wideo.

28 Punkt ostrości wykrywania obiektu jest teraz
wyświetlany z zoomem o wysokiej rozdzielczości



Nazwa pliku ustawiona w kamerze
może być teraz uwzględniana podczas
nadawania nazw filmom zapisanym na
zewnętrznych rejestratorach

Podczas nagrywania wideo zarówno na kartę pamięci aparatu, jak i na zewnętrzny rejestrator Atomos
podłączony do aparatu, nazwa pliku zapisanego na zewnętrznym rejestratorze będzie teraz zawierać
nazwę pliku wideo zapisanego na karcie pamięci aparatu. Posiadanie wspólnego ciągu w obu nazwach
plików ułatwia łączenie plików podczas edycji wideo.

W przypadku rozpoczęcia nagrywania wideo z kartą pamięci włożoną do kamery i opcją
[ Zewnętrzne sterowanie nagrywaniem ( HDMI ) ] ustawioną na [ WŁ. ] w menu nagrywania
wideo, nazwa pliku wideo, który ma zostać zapisany na karcie pamięci, zostanie przesłana do
zewnętrznego rejestratora.
Rozszerzenie pliku nie zostanie przesłane do zewnętrznego rejestratora.
Następujące zewnętrzne rejestratory Atomos obsługują transmisję nazw plików (stan na marzec
2024 r.).

Ninja (modele 2023)
Ninja Ultra
Ninja V
Ninja V+
Shogun (modele 2023)
Shogun Ultra
Połączenie Shogun

Niektóre z tych produktów mogą być już niedostępne. Skontaktuj się z Atomos , aby dowiedzieć
się więcej o produktach obsługujących transmisję nazw plików.
Niektóre rejestratory mogą wymagać uaktualnienia systemu ATOMOS OS lub płatnej aktywacji
rejestratora. Skontaktuj się Atomos aby uzyskać szczegółowe informacje.
Instrukcje dotyczące konfiguracji zewnętrznego rejestratora, a także szczegóły dotyczące nazw
plików na nim zapisanych, można znaleźć w dokumentacji dołączonej do zewnętrznego
rejestratora.

29
Nazwa pliku ustawiona w kamerze może być teraz

uwzględniana podczas nadawania nazw filmom
zapisanym na zewnętrznych rejestratorach
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Do opcji dostępnych dla [ dodano [ Data ] Filtrowane kryteria
odtwarzania ] w menu odtwarzania i menu odtwarzania i .
Wybranie ( M ) [ Data ] powoduje uwzględnienie zdjęć wykonanych
w wybranym dniu za pomocą [ Wybierz datę ] w odtwarzaniu z
filtrem.

Dodano „ Datę ” do pozycji „ Kryteria
filtrowanego odtwarzania ” w menu
odtwarzania i menu i

Podświetl opcję [ Data ] i naciśnij przycisk J , aby wybrać ( M ) lub odznaczyć ( U ).
Zaznacz opcję [ Wybierz datę ] i naciśnij przycisk 2 , aby wybrać datę jako kryterium filtrowania
odtwarzania.
Jeżeli data nie zostanie określona za pomocą opcji [ Wybierz datę ], wybranie ( M ) [ Data ]
spowoduje wyświetlenie zdjęć z najnowszą datą wykonania w trybie odtwarzania z filtrem.
Aby zakończyć operację naciśnij G

30
Dodano „ Datę ” do pozycji „ Kryteria
filtrowanego odtwarzania ” w menu

odtwarzania i menu i



[ Dostosuj opcje retuszu ] dodano do [ Retusz ] w
menu odtwarzania i . Umożliwia to konfigurację opcji retuszu
wyświetlanych w menu [ Retusz ].

Dodano opcję „ Dostosuj opcje retuszu ”
do menu i „ Retusz ”

Podświetl opcje i naciśnij 2 , aby wybrać ( M ) lub odznaczyć ( U ). Tylko elementy oznaczone
znacznikiem wyboru ( M ) pojawią się w menu [ Retusz ].
Naciśnij J aby zapisać zmiany.

31 Dodano opcję „ Dostosuj opcje retuszu ” do
menu i „ Retusz ”



Nowa pozycja menu odtwarzania:
„ Automatyczne obracanie podczas
odtwarzania ”

Jakiś [ Automatyczne obracanie podczas odtwarzania ] element został dodany do menu
odtwarzania.

Wybierz opcję [ WŁ ], aby automatycznie dopasować orientację wyświetlanych zdjęć do obrotu
aparatu podczas odtwarzania.
Wybranie opcji [ WYŁ. ] zapobiega obracaniu zdjęć podczas odtwarzania w aparacie.

D  „ Automatyczne obracanie zdjęć ” w menu odtwarzania
Jeżeli wybierzesz opcję [ WYŁ. ] dla opcji [ Autoobracanie zdjęć ], obrazy wyświetlane podczas
odtwarzania będą zawsze w orientacji poziomej (szerokiej), niezależnie od tego, czy wybierzesz opcję
[ WŁ. ] czy [ WYŁ. ] dla opcji [ Autoobracanie podczas odtwarzania ].

32
Nowa pozycja menu odtwarzania:

„ Automatyczne obracanie podczas
odtwarzania ”



Nowe ustawienie niestandardowe: a14
„ Maksymalny poziom przysłony ”

A [ Maksymalna apertura Lv ] dodano element do menu Custom Settings na pozycji a14. Po
ustawieniu na [ On ] wyświetlacz fotografowania w wizjerze lub na monitorze jest zawsze wyświetlany
z maksymalną przysłoną. Po naciśnięciu spustu migawki do końca przysłona zostanie dostosowana do
skonfigurowanej wartości przysłony przed zrobieniem zdjęcia.

D  Ostrzeżenia: Gdy „ Maksymalna apertura Lv ” jest ustawiona na „ Wł. ”
Obiektyw zawsze będzie miał maksymalną aperturę, niezależnie od ustawienia apertury. Unikaj
kierowania aparatu na słońce lub inne silne źródła światła. Nieprzestrzeganie tego środka
ostrożności może uszkodzić wewnętrzne obwody aparatu.
Moment zwolnienia migawki może być nieznacznie opóźniony. Opóźnienia w zwolnieniu migawki są
bardziej prawdopodobne, gdy [ Tryb cichy ] jest ustawiony na [ WŁ. ] w menu ustawień.
Migotanie może pojawić się na wyświetlaczu aparatu fotograficznego w następujących przypadkach:

tuż przed lub po zwolnieniu migawki, lub
po naciśnięciu elementu sterującego przypisanego do roli [ Podgląd ] w ustawieniu
niestandardowym f2 [ Sterowanie niestandardowe (fotografowanie) ].

33 Nowe ustawienie niestandardowe: a14
„ Maksymalny poziom przysłony ”
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Na wyświetlaczu fotografowania
wyświetlana jest ikona limitu ostrości,
gdy wybrana jest opcja [ ON ].

Nowe ustawienie niestandardowe: a16
„ Ustawienie ogranicznika ostrości ”

A [ Ustawienie ogranicznika ostrości ] element został dodany do menu Ustawień niestandardowych
na pozycji a16. Teraz możesz ograniczyć autofokus aparatu do wybranego zakresu.

Opcja Opis

[ Ogranicznik
ostrości ]

Wybierz [ WŁ. ], aby ograniczyć zakres autofokusa aparatu do zakresu
wybranego za pomocą [ Ogranicz zakres ].

[ Zakres
graniczny ]

Określ zakres autofokusa aparatu.
Wybierz opcję [ Najbliższy ], aby ustawić minimalną odległość i
[ Najdalszy ], aby ustawić maksymalną odległość.
Ustaw wartości odległości pomiędzy 0,1 a 999 m.

D „ Ustawienie ogranicznika ostrości ”
Funkcji [ Ustawienie ogranicznika ostrości ] można używać po podłączeniu obiektywu z mocowaniem
Z.

34 Nowe ustawienie niestandardowe: a16
„ Ustawienie ogranicznika ostrości ”



Zaznacz [ Ogranicz zakres ] i naciśnij 2 .
Pojawi się wyświetlacz ustawień zakresu.
Na wyświetlaczu ustawień zasięgu pojawi się pole wyboru
ostrości.

Cel punktu ostrości

Ustaw punkt ostrości nad obiektem w najbliższej odległości
i naciśnij przycisk AF-ON aby ustawić minimalną odległość.
Obróć główne pokrętło sterujące lub przytrzymaj przycisk
AF-ON , obracając pierścień ostrości obiektywu, aby
dokładnie ustawić minimalną odległość.

Ustaw punkt ostrości nad obiektem znajdującym się w
najdalszej odległości i naciśnij spust migawki do połowy, aby
ustawić maksymalną odległość. Obróć pokrętło pomocnicze
lub przytrzymaj spust migawki wciśnięty do połowy,
obracając pierścień ostrości obiektywu, aby precyzyjnie
ustawić maksymalną odległość.

Zalecamy skonfigurowanie opcji [ Najbliższy ] i [ Najdalszy ]
w zakresie wartości wskazanych przez liczby w kolorze
białym. Ustawienie tych opcji na wartości wskazane na żółto
może zmniejszyć dokładność, z jaką aparat może wykryć
odległość do obiektu, co spowoduje ustawienie ostrości poza
ustawionym zakresem lub niedostępność autofokusa.

Ograniczanie zakresu ostrości
Wybierz bliskie i dalekie granice zakresu autofokusa aparatu.

Wybierz minimalną i maksymalną odległość ogniskowania.

Tip: Obsługiwane odległości dla „ Najbliższego ” i „ Najdalszego ”

35 Nowe ustawienie niestandardowe: a16
„ Ustawienie ogranicznika ostrości ”
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Naciśnij J
Ustawienie zakresu końcowego i powrót do ekranu strzelania.

D  Uwaga: wymiana soczewek
Zmiana obiektywu użytego do ustawienia [ Zakresu granicznego ] na inny obiektyw powoduje
dezaktywację ustawionego zakresu ostrości.

Aby użyć funkcji ogranicznika ostrości z nowym obiektywem, należy zresetować ustawienie [ Zakres
limitu ].
Jeżeli ustawienie [ Zakres graniczny ] nie zostanie zresetowane po zamontowaniu nowego
obiektywu, ponowne zamocowanie oryginalnego obiektywu umożliwi ustawienie ostrości w
ustawionym zakresie ostrości.

D  Używanie obiektywów z wyłącznikiem krańcowym ostrości
W przypadku korzystania z obiektywu z wyłącznikiem krańcowym ostrości dla ustawienia [ Zakres
graniczny ] należy ustawić wyłącznik krańcowy ostrości obiektywu w pozycji FULL .

Resetowanie zakresu ostrości
Naciśnij przycisk O ( Q ), aby zresetować wartości ustawione dla opcji [ Najbliższy ] i [ Najdalszy ].

36 Nowe ustawienie niestandardowe: a16
„ Ustawienie ogranicznika ostrości ”
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„ Minimum ” dodano do ustawień
niestandardowych c2 „ Samowyzwalacz ”
> „ Odstęp między zdjęciami ”

[ Minimum ] zostało dodane do ustawień niestandardowych c2 [ Samowyzwalacz ] > [ Odstęp
między zdjęciami ]. Wybranie opcji [ Minimalny ] umożliwia wykonywanie zdjęć z samowyzwalaczem
w odstępach krótszych niż 0,5 sekundy, gdy [ Liczba zdjęć ] jest większa niż 1.

37
„ Minimum ” dodano do ustawień

niestandardowych c2 „ Samowyzwalacz ” >
„ Odstęp między zdjęciami ”



Nowa opcja dla ustawień
niestandardowych f1/g1 „ Dostosuj menu
i ”

[ Automatyczne przechwytywanie ] można teraz przypisać do menu i w Ustawieniach
niestandardowych f1 i g1 [ Dostosuj menu i ].

38 Nowa opcja dla ustawień niestandardowych f1/g1
„ Dostosuj menu i ”



Nowe opcje ustawień niestandardowych
f2 „ Kontrole niestandardowe
(fotografowanie) ” i g2 „ Kontrole
niestandardowe ”

Dodano dostępne role i elementy sterujące, do których można je przypisać w ustawieniu
niestandardowym f2 [ Sterowanie niestandardowe (strzelanie) ] i g2 [ Kontrole niestandardowe ].
[ Zoom włączony/wyłączony ] również uległ zmianie.

Nowe, konfigurowalne elementy sterujące
Teraz możesz dostosować [ przycisk trybu zwalniania ].

Nowe role
Opcja Opis

X
[ Ogranicznik
ostrości ]

Naciśnij przycisk, aby przełączać się między opcjami [ WŁ. ]
i [ WYŁ. ] dla ustawienia niestandardowego a16 [ Ustawienie
ogranicznika ostrości ] > [ Ogranicznik ostrości ]. Przytrzymaj
przycisk, aby przejść do wyświetlania ustawień [ Zakresu limitu ]
( 0 34 ).

M
[ Tryb monitorowania
cyklu ] Naciśnij przycisk sterujący, aby przełączać tryby monitora.

39
Nowe opcje ustawień niestandardowych f2

„ Kontrole niestandardowe (fotografowanie) ” i
g2 „ Kontrole niestandardowe ”



Dodano opcję powiększenia [ 400% ] do [ Włącz/wyłącz
zoom ] dostępną dla Ustawień niestandardowych f2 [ Kontrole
niestandardowe (fotografowanie) ] i g2 [ Kontrole
niestandardowe ]. Zmieniliśmy również nazwy innych opcji na:

[ 50% ]
[ 100% (1 : 1) ]
[ 200% ]

Zmieniono ustawienia dla „ Włączania/wyłączania
powiększenia ”

40
Nowe opcje ustawień niestandardowych f2

„ Kontrole niestandardowe (fotografowanie) ” i
g2 „ Kontrole niestandardowe ”



Nowe opcje dla ustawień
niestandardowych f3 „ Kontrole
niestandardowe (odtwarzanie) ”

Dodano dostępne role i elementy sterujące, do których można je przypisać w ustawieniu
niestandardowym f3 [ Sterowanie niestandardowe (odtwarzanie) ].

Nowe, konfigurowalne elementy sterujące
Teraz możesz dostosować [ przycisk trybu zwalniania ].

41 Nowe opcje dla ustawień niestandardowych f3
„ Kontrole niestandardowe (odtwarzanie) ”



Nowe role
Opcja Opis

Y
[ Przejdź do obrazu
źródłowego ]

Naciśnij przycisk sterujący, aby przejść do obrazu
źródłowego z jego retuszowanej kopii.

7
[ Obróbka RAW (aktualne
zdjęcie) ]

Naciśnij przycisk sterujący, aby wyświetlić opcje retuszu
dla przypisanej roli.

e [ Obróbka RAW (wiele zdjęć) ]

k [ Przycinać ]

8
[ Zmień rozmiar (aktualnego
obrazu) ]

f [ Zmień rozmiar (wiele zdjęć) ]

i [ Oświetlenie D ]

Z [ Wyprostuj ]

a [ Kontrola zniekształceń ]

e [ Kontrola perspektywy ]

l [ Monochromatyczny ]

g [ Nakładka (dodaj) ]

h [ Rozjaśnij ]

i [ Przyciemnij ]

j [ Mieszanie ruchu ]

42 Nowe opcje dla ustawień niestandardowych f3
„ Kontrole niestandardowe (odtwarzanie) ”



Do nawiązywania połączeń w trybie stacji Wi-Fi i trybie
punktu dostępowego Wi-Fi wymagana jest zgodna
wersja SnapBridge . Upewnij się, że używasz najnowszej
wersji aplikacji SnapBridge .
Niektóre operacje wykonuje się za pomocą aparatu, inne
na urządzeniu inteligentnym.
Dodatkowe instrukcje są dostępne w pomocy online
SnapBridge .

Nowa metoda połączenia inteligentnego
urządzenia: „ Połączenie Wi-Fi (tryb STA) ”

Tryb stacji Wi-Fi dodano metodę połączenia, umożliwiającą podłączenie aparatu do inteligentnego
urządzenia za pośrednictwem bezprzewodowego punktu dostępu LAN. Istniejąca metoda
bezpośredniego łączenia aparatu i inteligentnego urządzenia została przemianowana Tryb punktu
dostępowego Wi-Fi .

Tip: NX MobileAir
Aplikacja NX MobileAir obsługuje również tryb stacji Wi-Fi . Zobacz pomoc online NX MobileAir aby
uzyskać informacje na temat łączenia i używania aplikacji NX MobileAir z aparatem.

Łączenie się z istniejącą siecią (tryb stacji Wi-Fi )
Kamera łączy się z urządzeniem inteligentnym w istniejącej sieci (w tym sieciach domowych) za
pośrednictwem bezprzewodowego punktu dostępu LAN. Urządzenie inteligentne może nadal łączyć
się z Internetem, gdy jest podłączone do kamery.

D  Tryb stacji Wi-Fi
Połączenie z urządzeniami inteligentnymi poza siecią lokalną nie jest obsługiwane. Możesz połączyć się
tylko z urządzeniami inteligentnymi w tej samej sieci.

43 Nowa metoda połączenia inteligentnego
urządzenia: „ Połączenie Wi-Fi (tryb STA) ”



Aparat: W menu sieciowym wybierz opcję [ Połącz z
urządzeniem inteligentnym ] > [ Połączenie Wi-Fi (tryb
STA) ], a następnie zaznacz opcję [ Utwórz profil ] i naciśnij
przycisk J

Aparat: Nadaj nazwę nowemu profilowi.
Aby przejść do następnego kroku bez zmiany domyślnej
nazwy, naciśnij X
Wybrana nazwa pojawi się na liście menu sieciowego
[ Połącz z urządzeniem inteligentnym ] > [ Połączenie
Wi-Fi (tryb STA) ].
Aby zmienić nazwę profilu, naciśnij klawisz J

44 Nowa metoda połączenia inteligentnego
urządzenia: „ Połączenie Wi-Fi (tryb STA) ”
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Aparat: Zaznacz opcję [ Wyszukaj sieć Wi-Fi ] i naciśnij
przycisk J
Kamera wyszuka sieci aktualnie aktywne w pobliżu i wyświetli je
według nazwy ( SSID ).

Aby połączyć się bez wprowadzania SSID lub klucza
szyfrowania, naciśnij X w kroku 3. Następnie zaznacz jedną
z następujących opcji i naciśnij przycisk J Po nawiązaniu
połączenia przejdź do kroku 6.

D  „Łatwe połączenie”

Opcja Opis

[ Przycisk WPS ]
W przypadku routerów obsługujących przycisk WPS . Naciśnij
przycisk WPS na routerze, a następnie naciśnij przycisk J na
kamerze, aby się połączyć.

[ WPS-
wprowadzanie WPS ]

Kamera wyświetli kod PIN. Używając komputera, wprowadź kod
PIN na routerze. Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z
dokumentacją dołączoną do routera.

45 Nowa metoda połączenia inteligentnego
urządzenia: „ Połączenie Wi-Fi (tryb STA) ”
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Kamera: Wybierz sieć.
Zaznacz identyfikator SSID sieci i naciśnij klawisz J
Pasmo, na którym działa każdy SSID jest oznaczone ikoną.
Sieci szyfrowane są oznaczone ikoną h . Jeśli wybrana sieć
jest szyfrowana ( h ), zostaniesz poproszony o podanie
klucza szyfrowania. Jeśli sieć nie jest szyfrowana, przejdź do
kroku 6.
Jeśli poszukiwana sieć nie wyświetla się, naciśnij X , aby
ponownie wyszukać.

Sieci z ukrytymi identyfikatorami SSID są oznaczone pustymi
wpisami na liście sieci.

Aby połączyć się z siecią z ukrytym SSID , zaznacz pusty
wpis i naciśnij J Następnie naciśnij J ; aparat poprosi o
podanie SSID .
Wprowadź nazwę sieci i naciśnij X Naciśnij X ponownie;
aparat wyświetli monit o wprowadzenie klucza szyfrującego.

D  Ukryte SSID-y
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Kamera: Wprowadź klucz szyfrujący.
Naciśnij J i wprowadź klucz szyfrujący dla routera
bezprzewodowego.

Więcej informacji na temat klucza szyfrującego routera
bezprzewodowego można znaleźć w dokumentacji routera
bezprzewodowego.
Po zakończeniu wprowadzania danych naciśnij X

Naciśnij X ponownie, aby zainicjować połączenie.
Po nawiązaniu połączenia przez kilka sekund będzie
wyświetlany komunikat.
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Kamera: Uzyskaj lub wybierz adres IP.
Zaznacz jedną z następujących opcji i naciśnij J

Aparat: Nawiąż połączenie Wi-Fi ze smartfonem.
Gdy pojawi się monit, uruchom aplikację SnapBridge na
urządzeniu inteligentnym.

Opcja Opis

[ Uzyskaj
automatycznie ]

Wybierz tę opcję, jeśli sieć jest skonfigurowana tak, aby automatycznie
dostarczać adres IP. Po przypisaniu adresu IP zostanie wyświetlony
komunikat „konfiguracja ukończona”.

[ Wprowadź
ręcznie ]

Wprowadź adres IP i maskę podsieci ręcznie.
Naciśnij J ; zostaniesz poproszony o podanie adresu IP.
Obróć główne pokrętło sterujące, aby podświetlić segmenty.
Naciśnij 4 lub 2 , aby zmienić podświetlony segment i naciśnij J ,
aby kontynuować.
Następnie naciśnij X ; wyświetli się komunikat „konfiguracja
ukończona”. Naciśnij X ponownie, aby wyświetlić maskę podsieci.
Naciśnij przycisk 1 lub 3 , aby edytować maskę podsieci i
naciśnij przycisk J ; zostanie wyświetlony komunikat „konfiguracja
ukończona”.

Aparat: Naciśnij J , aby kontynuować, gdy wyświetli się komunikat „konfiguracja
ukończona”.

48 Nowa metoda połączenia inteligentnego
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Aparat/urządzenie inteligentne: Nawiąż połączenie Wi-Fi .
Gdy aparat wyświetli okno dialogowe, jak pokazano, naciśnij
przycisk J

Na wyświetlaczu kamery pojawi się komunikat informujący o
nawiązaniu połączenia.

Urządzenie inteligentne: Uruchom aplikację SnapBridge , otwórz  karta, dotknij  i
wybierz [ Połączenie w trybie Wi-Fi STA ].
Jeżeli uruchamiasz aplikację po raz pierwszy, zamiast tego dotknij opcji [ Połącz z aparatem ]
na ekranie powitalnym.

Urządzenie inteligentne: Wybierz kamerę.
Wybierz nazwę kamery wyświetlaną na kamerze w kroku 8.

Po nawiązaniu połączenia Wi-Fi z kamerą, na urządzeniu inteligentnym zostaną wyświetlone
opcje trybu stacji Wi-Fi .

Aparat i urządzenie inteligentne są teraz połączone przez Wi-Fi .

Informacje na temat korzystania z aplikacji SnapBridge znajdziesz w pomocy online.
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Aparat: W menu sieciowym wybierz opcję [ Połącz z
urządzeniem inteligentnym ] > [ Połączenie Wi-Fi (tryb
AP) ], a następnie zaznacz opcję [ Nawiąż połączenie Wi-
Fi ] i naciśnij przycisk J

Wyświetlony zostanie SSID i hasło kamery.

Bezpośrednie połączenie bezprzewodowe ze
smartfonem (tryb punktu dostępu Wi-Fi )
Podłącz kamerę i inteligentne urządzenie bezpośrednio przez Wi-Fi . Kamera działa jako punkt
dostępu bezprzewodowej sieci LAN, umożliwiając połączenie podczas pracy na zewnątrz i w innych
sytuacjach, w których inteligentne urządzenie nie jest jeszcze połączone z siecią bezprzewodową,
eliminując potrzebę skomplikowanych zmian ustawień. Inteligentne urządzenie nie może połączyć się z
Internetem, gdy jest podłączone do kamery.

Urządzenie inteligentne: Uruchom aplikację SnapBridge , otwórz  karta, dotknij  i
wybierz [ Połączenie w trybie punktu dostępowego Wi-Fi ].
Jeśli uruchamiasz aplikację po raz pierwszy, powinieneś zamiast tego dotknąć [ Połącz z
aparatem ] na ekranie powitalnym. Gdy pojawi się monit, dotknij kategorii aparatu, a następnie
dotknij opcji „Wi‑Fi”, gdy pojawi się monit, aby wybrać typ połączenia.

Aparat/urządzenie inteligentne: Włącz aparat, gdy pojawi się monit.
Na tym etapie nie należy korzystać z żadnych elementów sterujących w aplikacji.
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Na wyświetlaczu kamery pojawi się komunikat informujący o
nawiązaniu połączenia.

Urządzenie inteligentne: Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby
nawiązać połączenie Wi-Fi .

Na urządzeniach iOS uruchomi się aplikacja „Ustawienia”. Stuknij [ < Ustawienia ], aby
otworzyć [ Ustawienia ], a następnie przewiń w górę i stuknij [ Wi-Fi ] (znajdziesz je na górze
listy ustawień), aby wyświetlić ustawienia Wi-Fi .

Na ekranie ustawień Wi-Fi wybierz SSID kamery i wprowadź hasło wyświetlane przez kamerę
w kroku 3.

Urządzenie inteligentne: Po dostosowaniu ustawień urządzenia zgodnie z opisem w kroku
4 wróć do aplikacji SnapBridge .

Po nawiązaniu połączenia Wi-Fi z kamerą na urządzeniu inteligentnym zostaną wyświetlone
opcje trybu punktu dostępowego Wi-Fi .

Aparat i urządzenie inteligentne są teraz połączone przez Wi-Fi .

Informacje na temat korzystania z aplikacji SnapBridge znajdziesz w pomocy online.

Zakończenie trybu stacji Wi-Fi /punktu
dostępowego Wi-Fi
Aby zakończyć połączenie Wi-Fi , dotknij  w SnapBridge  zakładka. Po zmianie ikony na  ,
uzyskiwać  i wybierz [ Wyjdź z trybu Wi-Fi STA ] lub [ Wyjdź z trybu Wi-Fi AP ].
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Numery portów można teraz określić podczas konfigurowania
połączenia z serwerem FTP za pomocą kreatora połączeń w
[ Połącz z serwerem FTP ] w menu sieciowym. Po wprowadzeniu
adresu serwera FTP naciśnij przycisk X , aby połączyć kamerę z
serwerem FTP . Po pomyślnym nawiązaniu połączenia zostaniesz
poproszony o wprowadzenie numeru portu.

Można skonfigurować wartość od 0 do 65535.
Po wpisaniu numeru portu naciśnij J , aby wyświetlić ekran
wyboru metody logowania.

Numer portu FTP można teraz określić w
ustawieniach połączenia FTP
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Nowa opcja „ Połącz z serwerem FTP ”
w menu sieciowym: „ Prześlij w formacie
HEIF ”

[ Prześlij w formacie HEIF ] dodano do [ Połącz z serwerem FTP ] > [ Opcje ] w menu sieciowym.
Dostępne opcje to [ Wysoka kompresja ], [ Średnia kompresja ], [ Niska kompresja ] i
[ Wył. ]. Jeśli wybrano ustawienie inne niż [ Wył. ], przechwycony obraz RAW lub JPEG zostanie
przekonwertowany do formatu HEIF ze wskazanym współczynnikiem kompresji przed przesłaniem
go na serwer FTP .
Przekonwertowane obrazy HEIF nie są zapisywane na karcie pamięci.

53 Nowa opcja „ Połącz z serwerem FTP ” w menu
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Specyfikacje po uaktualnieniu dla
oprogramowania układowego „C” w wersji
3.00

Poniżej podano specyfikacje produktu po uaktualnieniu do oprogramowania układowego „C” w wersji
3.00.

Typ

Typ Aparat cyfrowy z obsługą wymiennych obiektywów

Mocowanie obiektywu Mocowanie Nikon Z

Obiektyw

Kompatybilne soczewki
Obiektywy NIKKOR z mocowaniem Z
Obiektywy NIKKOR z mocowaniem F (wymagany adapter
mocowania; mogą obowiązywać ograniczenia)

Efektywne piksele

Efektywne piksele 45,7 miliona

Czujnik obrazu

Typ Czujnik CMOS 35,9 × 23,9 mm (pełnoklatkowy/format FX )

Łączna liczba pikseli 52,37 mln

System redukcji pyłu Czyszczenie czujnika obrazu, dane referencyjne funkcji Image Dust
Off (wymaga NX Studio )
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Składowanie

Rozmiar obrazu (piksele)

[ FX (36 × 24)] wybrano dla obszaru obrazu :
8256 × 5504 (Duży: 45,4 M)
6192 × 4128 (Średnia: 25,6 M)
4128 × 2752 (Mały: 11,4 M)

[ DX (24 × 16)] wybrano dla obszaru obrazu :
5392 × 3592 (Duży: 19,4 M)
4032 × 2688 (Średnia: 10,8 M)
2688 × 1792 (Mały: 4,8 M)

[1:1 (24 × 24)] wybrano dla obszaru obrazu :
5504 × 5504 (Duży: 30,3 M)
4128 × 4128 (średnia: 17,0 M)
2752 × 2752 (Mały: 7,6 M)

Wybrano [16:9 (36 × 20)] dla obszaru obrazu :
8256 × 4640 (Duży: 38,3 M)
6192 × 3480 (Średnia: 21,5 M)
4128 × 2320 (Mały: 9,6 M)

Format pliku ( jakość
obrazu)

NEF ( RAW ) : 14 bitów; wybierz spośród kompresji bezstratnej,
wysokiej wydajności m i opcji wysokiej wydajności
JPEG : JPEG — zgodny z podstawowymi ustawieniami kompresji:
fine (ok. 1:4), normal (ok. 1:8) lub basic (ok. 1:16); dostępna
kompresja priorytetu rozmiaru i optymalnej jakości
HEIF : obsługuje kompresję delikatną (ok. 1 : 4), normalną
(ok. 1 : 8) lub podstawową (ok. 1 : 16); dostępna kompresja
priorytetu rozmiaru i optymalnej jakości
NEF ( RAW ) + JPEG : Pojedyncze zdjęcie zapisywane w obu
formatach NEF ( RAW ) i JPEG
NEF ( RAW ) + HEIF : Pojedyncze zdjęcie zarejestrowane w obu
formatach NEF ( RAW ) i HEIF

55 Specyfikacje po uaktualnieniu dla
oprogramowania układowego „C” w wersji 3.00

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-
-



Składowanie

System Picture Control

Auto, Standard, Neutralny, Żywy, Monochromatyczny, Płaski
monochromatyczny, Głęboki monochromatyczny, Portret, Portret o
bogatej tonacji, Krajobraz, Płaski, Kreatywny Kontrole obrazu (Sen,
Poranek, Pop, Niedziela, Ponury, Dramatyczny, Cisza, Wybielony,
Melancholijny, Czysty, Dżins, Zabawka, Sepia, Niebieski, Czerwony,
Różowy, Węgiel drzewny, Grafit, Binarny, Węgiel); wybrane Picture
Control można modyfikować; przechowywanie niestandardowych
Kontroli obrazu

Gdy podczas fotografowania wybrany jest tryb tonalny HLG ,
wybór opcji Picture Control jest ograniczony do opcji Standard,
Monochromatyczny i Płaski.
Elastyczne ustawienia kolorów utworzone w NX Studio można
zaimportować do aparatu.

Głoska bezdźwięczna Karty pamięci zgodne ze standardem CFexpress (typ B), XQD , SD
(Secure Digital) i UHS‑II SDHC i SDXC

Dwa gniazda na karty

Obie karty można wykorzystać do przechowywania nadmiaru
danych lub tworzenia kopii zapasowych, do osobnego
przechowywania zdjęć w formacie NEF ( RAW ) i JPEG lub HEIF
bądź do przechowywania duplikatów zdjęć JPEG lub HEIF o różnych
rozmiarach i jakościach; zdjęcia można kopiować między kartami.

System plików DCF 2.0, Exif 2.32, MPEG‑A MIAF

Wizjer

Wizjer

Elektroniczny wizjer OLED o przekątnej 1,27 cm/0,5 cala i
rozdzielczości ok. 3690 tys. punktów ( Quad VGA ) z balansem
kolorów, automatyczną i 18-stopniową ręczną regulacją jasności
oraz obsługą dużej liczby klatek na sekundę

Pokrycie ramki Około 100% poziomo i 100% pionowo

Powiększenie Około 0,8× (obiektyw 50 mm ustawiony na nieskończoność, −1,0 m
−1 )

Punkt widzenia 23 mm (−1,0 m −1 ; od tylnej powierzchni soczewki okularu wizjera)

Regulacja dioptrii −4 – +3m −1
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Wizjer

Czujnik oka Automatyczne przełączanie między wyświetlaczem monitora i
wizjera

Monitor

Monitor

8-centymetrowy/3,2-calowy ekran dotykowy TFT LCD o
rozdzielczości ok. 2100 tys. punktów, odchylany w pionie i
poziomie, z kątem oglądania 170°, pokryciem kadru wynoszącym
ok. 100%, balansem kolorów i 15-stopniową ręczną regulacją
jasności

Migawka

Typ Elektroniczna migawka z dźwiękiem migawki i osłoną czujnika

Prędkość ¹⁄₃₂₀₀₀ – 30 s (wybierz spośród rozmiarów kroku ¹⁄₃, ¹⁄₂ i 1 EV,
rozszerzalny do 900 s w trybie M ), żarówka, czas

Prędkość synchronizacji
lampy błyskowej

Lampa błyskowa synchronizuje się z migawką przy prędkościach
¹⁄₂₅₀ lub ¹⁄₂₀₀ s lub dłuższych (należy jednak pamiętać, że liczba
przewodnia spada przy prędkościach od ¹⁄₂₀₀ do ¹⁄₂₅₀ s); prędkość
synchronizacji wynosząca nawet ¹⁄₈₀₀₀ s jest obsługiwana przez
automatyczną synchronizację z krótkimi czasami migawki.

Uwolnienie

Tryb wydania
Pojedyncza klatka, ciągłe wolne tempo, ciągłe szybkie tempo,
szybkie przechwytywanie klatek + z funkcją Pre-Release Capture,
samowyzwalacz

Przybliżona szybkość
wyświetlania klatek *

Ciągła niska prędkość : ok. 1 – 10 fps
Ciągła duża prędkość : ok. 10 – 20 fps
Szybkie przechwytywanie klatek + ( C15 ) : ok. 15 kl./s
Szybkie przechwytywanie klatek + ( C30 ) : ok. 30 kl./s
Szybkie przechwytywanie klatek + (C60) : ok. 60 kl./s
Szybkie przechwytywanie klatek + (C120) : ok. 120 kl./s
Maksymalna szybkość wyświetlania klatek mierzona w testach
wewnętrznych.

Samowyzwalacz 2 s, 5 s, 10 s, 20 s; 1–9 ekspozycji w odstępach co najmniej 0,5, 1, 2
lub 3 s
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Narażenie

Układ pomiarowy Pomiar TTL przy użyciu czujnika obrazu aparatu

Tryb pomiaru

Pomiar matrycowy
Pomiar centralnie ważony : Waga 75% przypisana do okręgu o
średnicy 12 lub 8 mm w środku kadru lub waga może być oparta
na średniej całego kadru
Pomiar punktowy : Pomiar okręgu o średnicy około 4 mm,
którego środek stanowi wybrany punkt ostrości.
Pomiar światła ważony

Zakres *
−3 – +17 EV

Dane dotyczą obiektywu ISO 100 i f/2.0 w temperaturze 20
°C/68 °F

Tryb
P : automatyka programowana z elastycznym programem, S :
automatyka z priorytetem czasu otwarcia migawki, A : automatyka
z priorytetem przysłony, M : manualna

Kompensacja ekspozycji −5 – +5 EV (wybierz spośród rozmiarów kroków ¹⁄₃ i ¹⁄₂ EV)

Blokada ekspozycji Jasność zablokowana na wykrytej wartości

Czułość ISO (zalecany
indeks ekspozycji)

ISO 64–25600 (wybierz spośród rozmiarów kroku ¹⁄₃ i 1 EV); można
również ustawić na ok. 0,3, 0,7 lub 1 EV (odpowiednik ISO 32)
poniżej ISO 64 lub na ok. 0,3, 0,7, 1 lub 2 EV (odpowiednik
ISO 102400) powyżej ISO 25600; dostępna automatyczna kontrola
czułości ISO
Uwaga: czułość ISO jest ograniczona do zakresu 400–25600, gdy
wybrany jest tryb tonalny HLG .

Aktywne oświetlenie
D‑Lighting

Auto, Bardzo wysoka 2, Bardzo wysoka 1, Wysoka, Normalna, Niska
i Wył.

Wielokrotna ekspozycja Dodaj, uśrednij, rozjaśnij, przyciemnij

Inne opcje Nakładka HDR, redukcja migotania w trybie zdjęć, redukcja
migotania o wysokiej częstotliwości
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Autofokus

Typ Hybrydowy AF z detekcją fazy/kontrastu ze wspomaganiem AF

Zasięg wykrywania *

−7 – +19 EV (−9 – +19 EV z widokiem na światło gwiazd)
Pomiar wykonano w trybie fotograficznym przy ISO 100 i
temperaturze 20 °C/68 °F, używając pojedynczego serwo AF
( AF‑S ) i obiektywu o maksymalnej aperturze f/1,2

Serwo obiektywu

Autofokus (AF) : pojedynczy AF ( AF-S ); ciągły AF ( AF-C ); stały
AF ( AF-F ; dostępny tylko w trybie wideo); predykcyjne śledzenie
ostrości; ogranicznik ostrości
Manualne ustawianie ostrości (M) : Można używać dalmierza
elektronicznego

Punkty skupienia *

493 punkty ostrości
Liczba punktów ostrości dostępnych w trybie fotograficznym z
pojedynczym punktem AF wybranym dla trybu obszaru AF i FX
wybranym dla obszaru obrazu

Tryb obszaru AF

Punktowy (dostępny tylko w trybie zdjęć), pojedynczy punkt,
dynamiczny obszar (S, M i L; dostępny tylko w trybie zdjęć), szeroki
obszar (S, L, C1 i C2 ) i automatyczny obszar AF; śledzenie 3D
(dostępny tylko w trybie zdjęć); śledzenie obiektu AF (dostępny
tylko w trybie wideo)

Blokada ostrości Ostrość można zablokować, naciskając spust migawki do połowy
(pojedynczy AF/ AF-S ) lub naciskając środek podselektora

Redukcja drgań (VR)

Kamera pokładowa VR Przesunięcie czujnika obrazu w 5 osiach

Obiektyw VR na pokładzie Przesunięcie obiektywu (dostępne z obiektywami VR)
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Błysk

Kontrola błysku

TTL : sterowanie lampą błyskową i‑TTL; zrównoważony błysk
wypełniający i‑TTL jest używany z pomiarem matrycowym,
centralnie ważonym i ważącym jasne obszary światła, standardowy
błysk wypełniający i‑TTL z pomiarem punktowym

Tryb lampy błyskowej

Synchronizacja na przednią kurtynę, synchronizacja z długimi
czasami ekspozycji, synchronizacja na tylną kurtynę ekspozycji,
redukcja efektu czerwonych oczu, redukcja efektu czerwonych oczu
z synchronizacją z długimi czasami ekspozycji, wyłączona

Kompensacja błysku −3 – +1 EV (wybierz spośród rozmiarów kroków ¹⁄₃ i ¹⁄₂ EV)

Wskaźnik gotowości lampy
błyskowej

Zapala się, gdy opcjonalna lampa błyskowa jest w pełni
naładowana; miga jako ostrzeżenie o niedoświetleniu po
wyzwoleniu błysku z pełną mocą

But dodatkowy Gorąca stopka ISO 518 ze stykami synchronizacji i danych oraz
blokadą bezpieczeństwa

System oświetlenia
kreatywnego Nikon ( CLS )

Sterowanie lampą błyskową i-TTL , zaawansowane oświetlenie
bezprzewodowe sterowane radiowo, optyczne zaawansowane
oświetlenie bezprzewodowe, oświetlenie modelujące, blokada
mocy błysku, komunikacja informacji o kolorze, automatyczna
synchronizacja z krótkimi czasami migawki, ujednolicone
sterowanie lampą błyskową

Balans bieli

Balans bieli

Auto (3 typy), auto przy świetle naturalnym, bezpośrednie światło
słoneczne, zachmurzenie, cień, żarówka, świetlówka (3 typy),
lampa błyskowa, wybór temperatury barwowej (2500–10 000 K),
ustawienie ręczne (można zapisać do 6 wartości), wszystkie z
możliwością precyzyjnego dostrajania

Bracketing

Bracketing Ekspozycja i/lub lampa błyskowa, balans bieli i ADL
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Inne opcje fotografii statycznej

Inne opcje fotografii
statycznej

Kontrola winietowania, kompensacja dyfrakcji, automatyczna
kontrola zniekształceń, zmiękczanie skóry, balans wrażeń
portretowych, interwałomierz, przesunięcie ostrości i przesunięcie
pikseli oraz automatyczne przechwytywanie
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Wideo

Układ pomiarowy Pomiar TTL przy użyciu czujnika obrazu aparatu

Tryb pomiaru Matrycowy, centralnie ważony lub z wagą świateł

Rozmiar klatki (piksele) i
szybkość klatek

7680 × 4320 (8K UHD ): 30p (progresywny)/25p/24p
3840 × 2160 ( 4K UHD ): 120p/100p/60p/50p/30p/25p/24p
1920 × 1080: 120p/100p/60p/50p/30p/25p/24p
1920 × 1080 (zwolnione tempo): 30p (4×)/25p (4×)/24p (5×)

Uwaga: Rzeczywista liczba klatek na sekundę dla rozdzielczości
120p, 100p, 60p, 50p, 30p, 25p i 24p wynosi odpowiednio 119,88,
100, 59,94, 50, 29,97, 25 i 23,976 kl./s.

Rozmiar klatki (piksele) i
liczba klatek na sekundę
(wideo RAW )

8256 × 4644: 60p/50p/30p/25p/24p
5392 × 3032: 60p/50p/30p/25p/24p
4128 × 2322: 120p/100p/60p/50p/30p/25p/24p
3840 × 2160: 120p/100p/60p/50p

Uwaga: Rzeczywista liczba klatek na sekundę dla rozdzielczości
120p, 100p, 60p, 50p, 30p, 25p i 24p wynosi odpowiednio 119,88,
100, 59,94, 50, 29,97, 25 i 23,976 kl./s.

Format pliku NEV , MOV , MP4

Kompresja wideo
N-RAW (12 bitów), Apple ProRes RAW HQ (12 bitów), Apple ProRes
422 HQ (10 bitów), H.265 /HEVC (8 bitów/10 bitów), H.264 /AVC (8
bitów)

Format nagrania audio
Liniowy PCM (48 kHz, 24 bity, dla filmów nagranych w formacie
NEV lub MOV ) lub AAC (48 kHz, 16 bitów, dla filmów nagranych w
formacie MP4 )

Urządzenie do nagrywania
dźwięku

Wbudowany mikrofon stereo lub zewnętrzny z opcją tłumika;
regulowana czułość

Kompensacja ekspozycji −3 – +3 EV (wybierz spośród rozmiarów kroków ¹⁄₃ i ¹⁄₂ EV)
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Wideo

Czułość ISO (zalecany
indeks ekspozycji)

Tryb M : Wybór ręczny (ISO 64–25600; wybierz spośród
rozmiarów kroku ¹⁄₆, ¹⁄₃ i 1 EV); z dodatkowymi dostępnymi
opcjami równoważnymi około 0,3, 0,7, 1 lub 2 EV (odpowiednik
ISO 102400) powyżej ISO 25600; dostępna automatyczna
kontrola czułości ISO (ISO 64–Hi 2.0) z możliwością wyboru
górnego limitu
Tryby P, S, A : automatyczna kontrola czułości ISO (ISO 64–Hi
2.0) z możliwością wyboru górnego limitu

Uwaga: czułość ISO jest ograniczona do zakresu 400–25600, gdy
wybrany jest tryb tonalny HLG .

Aktywne oświetlenie
D‑Lighting Bardzo wysoki, Wysoki, Normalny, Niski i Wyłączony

Inne opcje nagrywania
wideo

Nagrywanie wideo poklatkowe, elektroniczna redukcja drgań,
kody czasowe, wideo N-Log i HDR ( HLG ), wyświetlanie kształtu
fali, czerwony wskaźnik klatki REC, powiększenie wyświetlacza
nagrywania wideo (50%, 100%, 200% i 400%), dłuższe
czasy otwarcia migawki (tryb M ) i nagrywanie w dwóch
formatach (proxy-video) dla wideo RAW ; dostępne rozszerzone
nadpróbkowanie; opcja przeglądania informacji o nagrywaniu
wideo dostępna za pośrednictwem menu i ; zoom wysokiej
rozdzielczości; automatyczne przechwytywanie

Odtwarzanie nagranego dźwięku

Odtwarzanie nagranego
dźwięku

Pełnoklatkowe i miniaturowe odtwarzanie (do 4, 9 lub 72
zdjęć) z powiększeniem podczas odtwarzania, przycinanie podczas
odtwarzania, odtwarzanie wideo, pokazy slajdów, wyświetlanie
histogramu, wyróżnienia, informacje o zdjęciu, wyświetlanie
danych o lokalizacji, automatyczne obracanie zdjęć, ocenianie
zdjęć, nagrywanie i odtwarzanie notatek głosowych, osadzanie i
wyświetlanie informacji IPTC , odtwarzanie z filtrem, przeskakiwanie
do pierwszego zdjęcia w serii, odtwarzanie serii, zapisywanie
kolejnych klatek i łączenie ruchu
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Interfejs

USB
Złącza USB typu C

Złącze danych USB (SuperSpeed USB ) ×1
Złącze zasilania USB ×1

Wyjście HDMI Złącze HDMI typu A

Wejście audio Gniazdo stereo typu mini-pin (średnica 3,5 mm; obsługa zasilania
przez wtyczkę)

Wyjście audio Gniazdo stereo typu mini-pin (średnica 3,5 mm)

Dziesięciopinowy terminal
zdalny

Wbudowany (można używać ze zdalnymi przewodami MC-30A /
MC-36A i innymi opcjonalnymi akcesoriami)
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Wi-Fi / Bluetooth

Wi-Fi

Normy :
IEEE 802.11b/g/n (Afryka, Bliski Wschód (z wyjątkiem Izraela),
Tajwan, Bangladesz, Pakistan i Boliwia)
IEEE 802.11b/g/n/a/ac (inne kraje Azji, Europy, Izraela,
Australii, Nowej Zelandii, Republiki Fidżi, USA, Kanady i
Meksyku)
IEEE 802.11b/g/n/a (inne kraje Ameryki)

Częstotliwość pracy :
Europa (z wyłączeniem krajów wymienionych poniżej), Izrael
i Turcja: 2412–2472 MHz (kanał 13) i 5180–5825 MHz (5180–
5700 MHz i 5745–5825 MHz)
Rosja, Białoruś, Kazachstan i Ukraina: 2412–2462 MHz (kanał
11) i 5180–5320 MHz
Australia, Nowa Zelandia i Republika Fidżi: 2412–2462 MHz
(kanał 11) i 5180–5825 MHz (5180–5580 MHz, 5660–5700
MHz i 5745–5825 MHz)
USA, Kanada i Meksyk: 2412–2462 MHz (kanał 11) i 5180–
5825 MHz (5180–5240 MHz, 5500–5580 MHz, 5660–5700
MHz i 5745–5825 MHz)
Inne kraje Ameryki: 2412–2462 MHz (kanał 11) i 5180–5805
MHz (5180–5240 MHz i 5745–5805 MHz)
Azja (z wyjątkiem Turcji, Kazachstanu, Tajwanu, Bangladeszu,
Pakistanu i Indii) i Nowa Kaledonia: 2412–2462 MHz (kanał
11) i 5745–5805 MHz
Indie: 2412–2472 MHz (kanał 13) i 5180–5825 MHz (5180–
5320 MHz i 5745–5825 MHz)
Afryka, Bliski Wschód (oprócz Izraela), Tajwan, Bangladesz,
Pakistan i Boliwia: 2412–2462 MHz (kanał 11)

Maksymalna moc wyjściowa ( EIRP ) :
Pasmo 2,4 GHz: 1,4 dBm
Pasmo 5 GHz (5180–5320 MHz): 10,8 dBm
Pasmo 5 GHz (5500–5825 MHz): 7,8 dBm

Uwierzytelnianie : System otwarty, WPA2-PSK , WPA3-SAE
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Wi-Fi / Bluetooth

Bluetooth

Protokół komunikacyjny : Specyfikacja Bluetooth w wersji 5.0
Częstotliwość pracy :

Bluetooth : 2402–2480 MHz
Bluetooth o niskim zużyciu energii: 2402–2480 MHz

Maksymalna moc wyjściowa ( EIRP ) :
Bluetooth : -4,1 dBm
Bluetooth o niskim zużyciu energii: -5,6 dBm

Źródło zasilania

Bateria

Jeden akumulator litowo-jonowy EN‑EL15c *
Zamiast akumulatorów EN‑EL15b i EN‑EL15a EN‑EL15c Należy
jednak pamiętać, że na jednym ładowaniu można wykonać mniej
zdjęć niż w przypadku akumulatora EN‑EL15c . Do ładowania
akumulatorów EN‑EL15c i EN‑EL15b można używać wyłącznie
adapterów sieciowych EH‑7P i EH‑8P.

Zestaw baterii

Zestawy akumulatorów MB-N12 (dostępne osobno) mieszczące
dwa akumulatory EN‑EL15c *

Zamiast baterii EN‑EL15b i EN‑EL15a EN‑EL15c . Należy jednak
pamiętać, że na jednym ładowaniu można wykonać mniej zdjęć
niż w przypadku baterii EN‑EL15c .

Zasilacz sieciowy

Ładowarki sieciowe EH‑7P (dostępne osobno)
Zasilacze sieciowe EH‑8P; wymagany kabel USB UC‑E25
(dostępny osobno)
Zasilacze sieciowe EH‑5d , EH‑5c i EH‑5b ; wymaga złącza
zasilania EP‑5B (dostępnego osobno)

66 Specyfikacje po uaktualnieniu dla
oprogramowania układowego „C” w wersji 3.00

-
-

-
-

*

*



Gniazdo statywu

Gniazdo statywu 0,635 cm (¹⁄₄ cala, ISO 1222)

Wymiary/waga

Wymiary (szer. × wys. × gł.) Ok. 144 × 118,5 × 83 mm/5,7 × 4,7 × 3,3 cala.

Waga
Około 910 g (2 funty 0,1 uncji) z baterią i kartą pamięci, ale bez
pokrywy korpusu i pokrywy sanek mocujących; około 820 g/1 funt
13 uncji (sam korpus aparatu)

Środowisko operacyjne

Temperatura −10 °C– 40 °C (+14 °F – 104 °F)

Wilgotność 85% lub mniej (bez kondensacji)

O ile nie zaznaczono inaczej, wszystkie pomiary są wykonywane zgodnie ze standardami i
wytycznymi stowarzyszenia Camera and Imaging Products Association (CIPA).
Wszystkie dane dotyczą aparatu z całkowicie naładowaną baterią.
W niniejszym dokumencie terminy „format FX ” i „ FX ” używane są w odniesieniu do kąta widzenia
odpowiadającego kątowi widzenia aparatu o formacie 35 mm („pełna klatka”), a terminy „format
DX ” i „ DX ” używane są w odniesieniu do kąta widzenia odpowiadającego kątowi widzenia aparatu
APS-C .
Przykładowe obrazy wyświetlane na ekranie aparatu oraz zdjęcia i ilustracje zawarte w tym
dokumencie mają wyłącznie charakter poglądowy.
Nikon zastrzega sobie prawo do zmiany wyglądu i specyfikacji sprzętu i oprogramowania opisanego
w tym dokumencie w dowolnym momencie i bez wcześniejszego powiadomienia. Nikon nie ponosi
odpowiedzialności za szkody, które mogą wyniknąć z błędów, które ten dokument może zawierać.
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Powielanie niniejszego dokumentu w jakiejkolwiek formie, w całości lub w części (z wyjątkiem 
krótkich cytatów w artykułach krytycznych lub recenzjach), jest zabronione bez pisemnej zgody 
NIKON CORPORATION.
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